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Éditorialeditorial

 2 020 a été une bonne année pour 
Valtra, et 2021 promet d’être  
encore meilleure !

Ces dernières années, Valtra a vu  
sa part de marché augmenter en  
Belgique, et l’arrivée de la gamme T4 y 
a joué un rôle majeur. L’année dernière, 
Valtra a lancé la Série A renouvelée et  
a complété la gamme avec la toute 
nouvelle Série G, qui comble l’espace 
entre les Séries A et N. Cela signifie  
que Valtra offre maintenant une 
gamme complète de tracteurs, des 
tracteurs pour le petit agriculteur aux 
tracteurs pour le grand entrepreneur 
de travaux agricoles. 

2021 est également une année  
de fête car cette année marque le 70e  
anniversaire de la marque. Depuis 
1951, cinq générations de tracteurs 
Valtra ont quitté l’usine pour apparaître 
dans les champs ou les forêts. Et  
Valtra pense à l’avenir, car le travail 
n’est jamais terminé ! Le 70e anni­
versaire est célébré avec la version 
spéciale « Red Edition » de la série T4. 
Pourquoi une « Red Edition » ?  
Parce que le rouge est la couleur origi­
nale de Valtra. D’ailleurs, pour chaque 
« Red Edition » vendue, 500 euros sont 
reversés à une association caritative. 

Valtra se porte bien en Belgique, 
et nous nous devons de remercier les 
concessionnaires et les clients pour 
cela. Pour 2021, nous voulons faire 
encore mieux, ce qui est possible avec 
les beaux ajouts à la gamme. Nous 
avons confiance en l’avenir !

Marc de Haan
directeur valtra

Les changements  
dans l’agriculture  
influent sur  les  
travaux du tracteur
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Nouvel écran SmartDisplay Innovation

 

L’innovation la plus évidente pour les conducteurs des 
Séries N et T de cinquième génération est l’écran sur 
le montant A où toutes les informations les plus impor­
tantes sont clairement visibles et en couleur. 

Le nouvel écran intelligent remplace le tableau de 
bord traditionnel derrière le volant. Dans le même temps, 
tout l’avant de la cabine a été entièrement reconçu.

En haut de l’écran, certaines informations standard 
comme la vitesse, l’heure et le régime moteur sont tou­

jours affichées. La partie inférieure montre à l’utilisateur 
les informations nécessaires pour faire fonctionner le 
tracteur et l’outil dans le format souhaité, avec les infor­
mations dont il a besoin à tout moment.

Sur les modèles HiTech et Active, tous les réglages 
du moteur, de l’hydraulique et de la transmission se  
font à partir de l’écran. L’écran indique clairement les 
réglages et les étapes, ce qui permet désormais de tirer 
le meilleur parti du tracteur. •

www.valtra.be

Le nouvel écran intelligent 
est facilement visible

À partir du grand écran TFT au milieu, le conduc-
teur peut suivre le fonctionnement du tracteur et 
de l’outil comme il le souhaite.

Les affichages LED au milieu et en bas montrent  
les témoins lumineux et les témoins d’alerte.

La luminosité de l’écran est ajustée en fonction 
de l’éclairage. Dans l’obscurité, il s’assombrit 
complètement sauf pour les informations de base 
qui sont toujours visibles.

L’écran intelligent est contrôlé 
par une unité de contrôle  
facile à utiliser sur le côté droit 
de la colonne de direction.

L’écran LCD affiche en haut  
les vitesses, les températures, 
les volumes de liquide et l’heure.
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La Série G a remporté  
le prix Tractor of the Year

 L e jury du concours a choisi 
le tracteur G135 Versu Valtra 
comme Tracteur de l’Année 

dans la dans la catégorie, trac­
teur polyvalent. Le jury a estimé 
que le G135 Versu offre les  
meilleures fonctionnalités de sa 
catégorie. 

Lancée à l’automne 2020, la 
Série G apporte les fonctionnali­
tés avancées des plus gros trac­
teurs à la gamme des tracteurs 
de 105–135 chevaux. Le modèle 
Versu est équipé d’une transmis­
sion PowerShift et de l’accoudoir 
SmartTouch. La Série G possède  
également de nombreuses 
caractéristiques de l’agriculture 
de précision qui étaient tradition­

nellement disponibles que sur des 
tracteurs nettement plus grands.  

L’élection du tracteur de l’année 
est le concours le plus prestigieux 
de l’agriculture. Son jury est com­
posé de 27 journalistes spécialisés 
dans les tracteurs provenant de 
chaque pays européen. Le règle­
ment du concours prévoit pour  
les membres du jury la possibilité 
de tester les tracteurs finalistes  
sur les champs. Il existe actuelle­
ment quatre catégories : Tractor  
of the Year, Best Utility, Best 
Specialized et Sustainable Trac­
tor of the Year. La catégorie Best 
Utility est destinée aux tracteurs 
polyvalents à quatre cylindres  
de plus de 70 cv. •

Le centre logistique  
en plein essor

Le nouveau centre logistique de l’usine 
de Suolahti d’une taille de 10 000 m2  
a été complètement mis en service à la 
fin de l’année. Le centre de logistique 
gère toutes les pièces nécessaires sur 
la chaîne de montage depuis le mois 
d’août dernier. Depuis le début de l’an­
née, toutes les pièces d’assemblage  
annexes passent également par le 
centre logistique. 

Les pièces qui entrent dans l’entrepôt 
et qui en sortent pour la production sont 
gérées en partie automatiquement dans 
le centre. Le système SAP connaît l’équi­
pement choisi par le client. Grâce à des 
témoins lumineux, il guide le technicien 
pour trouver les bonnes pièces, prélever 
les bonnes quantités et les placer au bon  
endroit sur le chariot de collecte qui suit 
automatiquement le technicien.

« Le nouveau centre logistique peut 
traiter davantage de pièces et plus  
efficacement. Les pièces sont désormais 
déchargées à l’intérieur ce qui amé­
liore les conditions de travail et garantit 
la qualité des pièces. La diminution de 
la circulation des camions pendant la 
production a considérablement amélioré 
la sécurité du travail, » déclare Tommi 
Terävä, responsable logistique.

Le nouveau centre logistique reçoit 
environ 1000 palettes de pièces par jour.  
Les étagères du centre logistique s’élè­
vent sur une hauteur de 11 mètres et  
le volume du bâtiment est de 100 000 m3 
avec environ 10 000 références. •

Le tracteur G135 Versu équipé de l’accoudoir SmartTouch a été élu meilleur  
tracteur polyvalent du concours Tractor of the Year.
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Atelier Johan Dubois  
fête les 10 ans de Valtra

 Le long de la N57, entre Ellezelles et Flobecq, se 
trouve l’Atelier Johan Dubois. Johan a commen­
cé en 2003 comme mécanicien indépendant dans 

la grange de la ferme parentale. Depuis 2011, il est 
également concessionnaire Valtra. Au cours des dix 
dernières années, l’Atelier Dubois est devenu un nom 
établi dans la région, des deux côtés de la frontière  
linguistique. L’introduction du Valtra T4 en 2015 a ent­
raîné un afflux de nouveaux clients, l’ajout de la série 
G et la mise à jour de la série A signifient que les  
exploitations mixtes de la région trouvent également 
les machines dont ils ont besoin chez Valtra. 

Une belle palette pour les 10 prochaines années 
chez l’Atelier Johan Dubois ! •

En 10 ans, l’Atelier Johan Dubois est devenu un nom bien connu dans la région.

texte et image Matermaco Agriculture
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Les Séries N et T de 5e génération

L’expérience d’un tracteur 
de première classe
Les Séries N et T évoluent vers la cinquième génération. De nouvelles cabines,  
un nouveau look, de nouvelles caractéristiques sur le moteur et la transmission,  
un tout nouvel écran intelligent facilitent l’utilisation des outils de Smart Farming.  
texte tommi pitenius image archives valtra

Les Séries N et T de cinquième génération offrent 
une Expérience de tracteur de première classe.

Les nouveaux feux de croisement led représen-
tent la caractéristique extérieure évidente des trac-
teurs des Séries N et T de cinquième génération. 
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Sur les modèles HiTech et Active, les ré-
glages du moteur, de la transmission, de 
l’hydraulique et les autres réglages du 
tracteur se font à partir du nouvel écran 
intelligent. Sur tous les modèles, l’écran 
permet de suivre les informations né-
cessaires au travail en plus des témoins 
lumineux et des informations de base du 
tableau de bord.

 E n pénétrant dans la cabine 
de la Série N ou T de cin­
quième génération, on re­
marque que le tracteur a été 
complètement repensé. Le 

regard est capté par la nouvelle co­
lonne de direction et le nouvel écran 
intelligent sur le montant avant droit 
de la cabine qui contrôle plusieurs 
fonctions du tracteur en particulier 
sur les modèles HiTech et Active. 

La conduite révèle encore plus 
de nouveautés. Le départ est facile 
même avec une charge lourde dans 
les zones B et C de la transmission 
grâce à la nouvelle fonction Start 
Boost. Le changement de gammes 
a été perfectionné, il est plus rapide 
ce qui se remarque surtout lors de 
la conduite sur route. Les perfor­
mances des moteurs sont par ail­
leurs les mêmes.

Pendant le travail, les modèles 
Direct et Versu sont contrôlés à par­
tir de l’écran SmartTouch plus lumi­
neux qu’avant. SmartTouch possède 
également la nouvelle caractéris­

tique Help qui permet à l’utilisateur 
d’obtenir facilement des conseils sur 
diverses fonctions. Sur les modèles 
Active et HiTech, les réglages du 
tracteur sont désormais effectués à 
partir du nouvel écran sur le mon­
tant droit, qui perpétue la réputation 
de SmartTouch comme étant le sys­
tème de commande le plus convivial 
du marché. 

Un nouveau look pour la cabine
La colonne de direction a été entiè­
rement redéfinie. Le volant est un 
peu plus grand mais toujours par­
faitement dimensionné dans le style 
Valtra. Le levier des feux est sous le 
volant à gauche, le levier des es­
suie-glace est à droite, et le levier 
d’inverseur de marche a été légè­
rement déplacé à l’avant du volant. 
Le levier d’inverseur de marche est 
toujours en position médiane après 
avoir sélectionné la direction. Ainsi, 
le levier est toujours dans la bonne 
position même si la direction a été 
entre temps modifiée avec, le le­

vier multifonctions SmartTouch par 
exemple.

Le nouvel écran remplace le tradi­
tionnel tableau de bord sur tous les 
tracteurs des Séries N et T de cin­
quième génération. Le conducteur 
peut sélectionner les informations 
dont il a besoin selon la situation 
de travail dans laquelle il se trouve 
comme avec SmartTouch. Sur les 
modèles HiTech et Active, la modi­
fication des réglages du moteur, de 
la transmission, de l’hydraulique 
et d’autres paramètres est désor­
mais très facile avec le nouvel écran. 
Sur les modèles Versu et Direct, les 
réglages se font à partir de l’écran 
tactile SmartTouch mais le suivi des 
informations sélectionnées est égale­
ment facile à partir de l’écran du mon­
tant droit.

Du travail plus efficace
La nouvelle cabine est plus confor­
table et elle permet un travail plus  
efficace. Sur les modèles SmartTouch,  
le côté droit de la cabine a été re­

Un aménagement intérieur premium de 
meilleure qualité est disponible en option. 
Il comprend notamment un volant en cuir, 
des bouches de ventilation et des pédales 
chromées, avec des compartiments de  
rangement rembourrés. 

La cabine des Séries N et T est complètement 
nouvelle. Le tableau de bord a été déplacé de  
la colonne de direction vers le montant droit où  
il est bien visible. L’écran intelligent d’environ 
15 x 40 cm est contrôlé sous le volant.
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conçu et le siège pivote encore plus 
vers la droite. Le panneau de com­
mandes à droite dispose également 
d’un support ainsi que de prises 
USB optionnelles pour téléphone, 
tablette et autres appareils électro­
niques. La partie supérieure du 
dossier du siège Valtra Evolution  
de nouvelle génération pivote avec 
le conducteur et soutient également 
lorsque le conducteur se retourne 
pour suivre l’outil.

Un aménagement intérieur Pre­
mium foncé de qualité supérieure 
avec notamment un volant en cuir, 
des pédales partiellement chromées 

et un rembourrage en caoutchouc 
au fond des compartiments de ran­
gement, est disponible en option 
dans la cabine.

La technologie  
facilite le travail
Les tracteurs des Séries N et T de 
cinquième génération offrent de nom­
breuses caractéristiques qui facilitent 
le travail. Le changement de gammes 
est plus souple grâce au développe­
ment de logiciels et de composants. 
Le changement rapide est activé 
lorsque la température de la transmis­
sion est supérieure à 30 degrés. 

Auto U-Pilot combine le système 
de gestion des fourrières Valtra et 
le système d’autoguidage Valtra 
Guide. Auto U-Pilot détecte lorsque 
le tracteur entre en fourrière et dé­
marre automatiquement la séquence 
programmée par le conducteur.

Le contrôle est situé sur le nou­
veau levier des feux à gauche de la 
colonne de direction. Les feux de 
croisement s’allument automatique­
ment au démarrage si aucun autre 
feu n’est sélectionné. Le levier des 
feux permet de sélectionner soit les 
feux de croisement supérieurs soit 
les feux de croisement inférieurs, et 
également les deux feux de route 
supérieurs et inférieurs. •

Le levier d’inverseur de marche traditionnel 
a été perfectionné.

Série N Standard CV Standard Nm Boost CV Boost Nm

N135 135 570 145 620

N155eco 155 610 165 660

N175 165 680 201 800

Sur tous les modèles, moteur AGCO Power 4 cylindres 4,9 litres.
Transmissions HiTech, Active, Versu et Direct.

Série T Standard CV Standard Nm Boost CV Boost Nm

T145 145 640 170 680

T155 155 680 180 740

T175eco 175 740 / 850 190 780 / 900

T195 195 800 210 870

T215 215 870 230 910

T235 235 930 250 1000

T235 Direct 220 900 250 930

T255 235 930 271 1000

Les modèles T145 et T155 sont équipés d’un moteur AGCO Power 6 cylindres 6,6 litres.  
Les modèles T175–T255 possèdent un moteur AGCO Power 6 cylindres 7,4 litres.
Transmissions HiTech, Active, Versu et Direct, sauf pour le T255 où le modèle Direct à variation 
continue n’est pas disponible. 
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Perfectionnements sur la Série A  
de cinquième génération :

•	5 chevaux de puissance supplé- 
mentaire sur les modèles A105–A135

•	2 Powershift au choix pour  
les modèles A75–A95

•	Commande de la traction AutoTraction, 
pouvant être mise en service et hors 
service

•	Freins de la remorque hydrauliques  
à deux circuits

•	Nouvel accoudoir de commande  
également sur les modèles GL

•	Nouveau moteur de niveau  
d’émissions Stage V

•	Intervalle d’entretien de 600 heures

•	Nouveau capot

•	Nouvelles jantes

•	Boutons de commande de la prise  
de force sur le garde-boue arrière  
en équipement supplémentaire sur  
les modèles HiTech 4   

•	Surveillance à distance Valtra Connect 
en équipement supplémentaire

•	Coupe batterie automatique

 E n quelques années, l’usine de 
Suolahti a construit plus de 
Séries A de quatrième généra­

tion que de Séries A3 de la généra­
tion précédente. La Série A a reçu 
deux fois en 2017 et 2019 le prix 
Machine of the Year. Maintenant, ce 
tracteur apprécié évolue vers la cin­
quième génération et offre les carac­
téristiques souhaitées par les clients. 
La gamme comprend également 
sept tracteurs, tous disponibles en 
modèle GL, avec une transmission 
mécanique facile à utiliser. Les mo­
dèles les plus vendus de 105 et 115 
chevaux sont également disponibles 
avec un changement rapide entre 
les quatre rapports. Sur ces modèles 
HiTech 4, la transmission est entiè­
rement contrôlée électroniquement. 
Tous les modèles sont toujours équi­
pés de l’inverseur de marche Valtra 
avec des freins de stationnement 
intégrés.

« À bien des égards, l’utilisation 
de la Série A est désormais plus effi­
cace et plus agréable. Le Powershift 
est disponible sur plusieurs modèles, 
l’accoudoir du chargeur frontal a été 
actualisé également sur les modèles 
GL, les modèles à quatre cylindres 
possèdent cinq chevaux de plus, et 
l’intervalle d’entretien est passé  
à 600 heures, » explique Marko 
Ojalehto, spécialiste marketing pro­

duit pour la Série A. 
Le chargeur frontal est 

monté d’usine sur plus 
d’un tracteur sur deux de 
Série A. C’est pourquoi de 
nombreuses nouveautés sont 
destinées à faciliter le travail avec le 
chargeur frontal, comme les change­
ments rapides de rapports et l’ac­
coudoir perfectionné des modèles 
HiTech4.  

 
Plus de Powershift  
et un moteur avancé
Les modèles A75–A95 à trois cylind­
res sont désormais équipés d’une 
transmission HiTech2 avec deux 
Powershift, ce qui améliore en parti­
culier le travail sur le terrain et per­
met une conduite sur route avec un 
régime moteur réduit. Les modèles 
HiTech 2 possèdent donc 24 vites­
ses avant et arrière. 

Sur les modèles à quatre cylind­
res, la puissance du moteur a été 
augmentée de cinq chevaux et sa 
puissance correspond désormais à la 
désignation du modèle. Les modèles 
plus petits ont toujours un moteur à 
trois cylindres. Tous les moteurs sont 
équipés du post-traitement des gaz 
d’échappement conforme à la norme 
Stage V avec en plus de l’injection  
SCR, un filtre à particules DPF mais  
pas de recirculation des gaz 

La série A passe à  
la cinquième génération

La Série A de cinquième génération a  
été complètement repensée y compris  
son moteur, sa transmission et son look.

Série A A75 A85 A95 A105 A115 A125 A135

Moteur AGCO Power 33-MB-TN-D5  
3 cyl. / 3,3 l

AGCO Power 44-MB-TN-D5  
4 cyl. / 4,4 l

Transmission
4 roues motrices, 12+12, HiTech (inverseur), vitesse rampante en option (24+24)

24+24 Powershift 16+16 Powershift

PDF 2 vitesses 2 ou 3 vitesses

Puissance  
de relevage 3000 kg 4300 kg 5200 kg

Circuit  
hydraulique 65 l/min 98 l/min

Empattement 225 cm 243 cm 250 cm

Poids 3500 kg 4000 kg 4750 kg

Puissance 75 cv 85 cv 95 cv 105 cv 115 cv 125 cv 135 cv

Couple 315 Nm 350 Nm 355 Nm 435 Nm 455 Nm 520 Nm 540 Nm

d’échappement EGR. Le réglage du 
régime et de la puissance est désor­
mais plus précis avec la nouvelle 
pédale d’accélérateur. L’augmenta­
tion de l’intervalle d’entretien de 500 
à 600 heures réduit les coûts et aug­
mente l’efficacité du travail.

La Série A est disponible avec un 
système de freinage pneumatique 
ou hydraulique pour les remorques. 
Le système hydraulique économique 
détecte automatiquement si les freins 
avec le système traditionnel à un 
flexible ou avec le nouveau système 
à deux flexibles, sont connectés. •
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 E n 1951, les premiers trac­
teurs, alors encore sous le 
nom de Valmet, sortent de 
la nouvelle usine de Touru­
la. 70 ans plus tard, Valtra 

est devenue une marque de renom­
mée mondiale. Les tracteurs sont 
maintenant dans leur 5ème généra­
tion et avec la toute nouvelle série 
G, la gamme est maintenant com­
plète, de sorte que le plus petit 
agriculteur au plus grand entre­

preneur de travaux agricoles peut 
trouver le bon tracteur. Matermaco 
Agriculture célèbre également un 
jubilé. Depuis 2011, l’entreprise est 
responsable de l’importation de 
Valtra en Belgique, et au cours de 
ces 10 années, la marque a connu 
une belle croissance. 

« Valtra a effectivement une part 
croissante du marché belge des 
tracteurs », déclare Marc de Haan, 
directeur de Valtra en Belgique. 

« La série T4 en particulier y a 
contribué ces dernières années. 
Cette série de 6 cylindres est très 
appréciée des utilisateurs et se 
trouve de plus en plus sur le radar 
d’autres acheteurs potentiels. Les 
modèles à quatre cylindres de  
Valtra sont également populaires. 
Avec l’arrivée de la toute nouvelle  
Série G, Valtra dispose d’une gamme 
complète de machines qui permettra 
aux concessionnaires de se déve­

En avant  
toute pour 2021
Valtra se porte bien en Belgique. La marque avait une belle part de marché  
en 2020, et avec l’arrivée de la nouvelle série G, cette position ne peut que 
se renforcer en 2021. 2021 est aussi une année de fête : Valtra fête ses 
70 ans en tant que marque, et Matermaco Agriculture ses 10 ans en tant 
qu’importateur !
texte et image Matermaco Agriculture
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lopper avec Valtra dans les années à 
venir. L’objectif de Valtra pour 2021 
est une part de marché de 5,5 % en 
Belgique. L’année du 70e anniver­
saire commence sous les meilleurs 
auspices pour Valtra. Cela donne 
confiance pour l’avenir ! »

« La toute nouvelle Série G est 
en effet un bel ajout à la gamme », 
ajoute Joris Roukaerts, Product 
Specialist Valtra chez Matermaco 
Agriculture. 

« La série G s’insère parfaitement 
entre les séries A et N et trouve sa 
place aussi bien chez l’éleveur de 
bétail, comme tracteur principal, que 
chez l’entrepreneur de travaux agri­
coles ou l’agriculteur arable, comme 
tracteur supplémentaire. Les trac­
teurs de la série G n’ont pas de CVT, 
mais sont tous équipés d’une trans­

mission Powershift. Ces transmis­
sions PS ont des caractéristiques 
très intelligentes qui les font se com­
porter comme une CVT. Cela aug­
mente considérablement la facilité 
d’utilisation ! » 

En plus de la nouvelle série G, 
Valtra a également présenté la série 
A5 mise à jour en 2020. 

« La série A5 a subi quelques 
changements mineurs par rapport à 
l’A4 », explique Joris. 

« La version GL de l’A5 est un 
modèle d’entrée de gamme, qui 
nous permet d’attirer des person­
nes qui ne sont pas du secteur agri­
cole. Les modèles HiTech sont  
plus proches des grandes séries G, 
N et T et trouveront leur place dans 
les petites exploitations d’élevage 
ou mixtes ».

« L’introduction du T4 en 2015 
a donné un boost à la marque », 
explique Roland Paquay, Dealer 
Accountmanager pour Matermaco 
Agriculture. 

« Nos concessionnaires ont 
remarqué un intérêt croissant pour 
Valtra, et avec la mise à jour du A 
et du nouveau G, ils peuvent conti­
nuer à surfer sur la vague établie. 
Afin d’encore mieux commercialiser 
la marque, nous avons optimisé le 
réseau de concessionnaires. Nous 
avons maintenant 13 agents princi­
paux et 4 sous-agents en Belgique, 
couvrant ainsi l’ensemble du pays. 
En partie grâce à la réorganisation 
des concessionnaires, nous avons 
également beaucoup de jeunes 
dans le réseau. Valtra a donc un bel 
avenir en Belgique ! » •
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Application Precision Lift & Load 

Contrôle du chargeur  
frontal intégré au SmartTouch
Voici le chargeur frontal intelligent qui fonctionne à partir de l’écran SmartTouch du 
tracteur. Il rend le travail au chargeur frontal plus sûr, plus facile, plus efficace et 
précis. Déjà très efficace, le tracteur avec le chargeur frontal doté de l’application 
Precision Lift&Load permet d’atteindre de nouvelles performances.
texte tommi pitenius image archives valtra

Le chargeur frontal intelligent ressemble à un chargeur 
frontal normal mais les bras sont équipés à l’intérieur de 
deux capteurs de position et de deux capteurs de pression 
avec une unité de contrôle ECU. Malgré les nouvelles  
fonctions, le chargeur frontal peut être contrôlé comme 
avant avec le joystick.

Unité de contrôle

Capteurs de pression
(2 pièces) 

Capteurs de position
(2 pièces)

12  Valtra team  1/2021



« L’objectif était de rendre l’application  
la plus conviviale possible. »

 L ’application Precision Lift & Load est le sys­
tème de gestion du chargeur frontal le plus 
convivial du marché. Il comprend une balance 
du chargeur, des limites de sécurité, des 
emplacements de mémoire pour la position 

du chargeur frontal, une fonction de secousse et un 
amortissement des positions extrêmes. L’application 
est accessible à partir de l’écran tactile SmartTouch 
et ne nécessite aucun écran ou unité de commande 
séparée.

« L’objectif était de rendre l’application la plus 
conviviale possible et sa commande a été intégrée  
au SmartTouch. » Selon l’ingénieur de projet Petri 
Hokkanen, le concepteur de l’utilisabilité Arto  
Riimala, et les concepteurs de logiciels Jani Korte-
lahti et Ilkka Tonteri qui ont tous participé au déve­
loppement, les fonctionnalités et la convivialité ont 
été minutieusement perfectionnées. 

Le chargeur frontal intelligent est semblable 
aux autres chargeurs frontaux de Valtra en termes 
d’adaptation et de bras de chargeur. Cependant, 
deux capteurs de pression et deux capteurs de posi­
tion ont été montés à l’intérieur des bras du chargeur, 
ainsi qu’une unité de contrôle ECU qui commande 
l’ensemble. Le rôle le plus important reste malgré tout 
celui du logiciel qui combine les données collectées 
par les capteurs, et transmet les ordres du conduc­
teur au chargeur.

Sécurité, facilité et efficacité
L’application Precision Lift & Load facilite la vie des 
agriculteurs et des entrepreneurs. Par exemple, la 
balance de chargement permet d’alimenter très pré­
cisément le bétail en fonction d’une recette ou de 
facturer au client selon le poids de céréales ou de 
terre chargé avec précision. 

Le réglage automatique de position et les limites 
supérieure et inférieure des mouvements du char­
geur rendent le travail plus sûr notamment dans les 
bâtiments exigus. Le chargement est également plus 
facile lorsque la machine gère automatiquement les 
limites inférieure et supérieure. L’amortissement des 
positions extrêmes épargne à la fois le tracteur et le 
chargeur frontal, et permet un travail plus agréable.

L’application Precision Lift & Load sera disponible 
en usine sur tous les tracteurs des Séries G, N et T 
équipés de l’accoudoir SmartTouch. À l’avenir, l’appli­
cation pourra également être installée en post-équi­
pement sur les tracteurs SmartTouch de cinquième 
génération. •

Fonctionnalités de l’application Precision Lift & Load

Balance de chargeur 
Le chargeur pèse le poids de chaque godet, balle ou 
palette. La balance compte également le nombre de rele­
vages souhaités c’est-à-dire par exemple le poids total 
d’une charge. Un objectif peut être défini pour la balance, 
et SmartTouch montre au fur et à mesure du charge­
ment, pelle par pelle, l’évolution vers l’objectif de poids. 
La balance compte également le nombre de pesées, et 
par exemple, le nombre de balles chargées est visible à la 
fin du travail. Les données peuvent être sauvegardées et 
transférées au système de facturation de l’entrepreneur.
 
Réglage de la position automatique 
(Automatic Angle Control, AAC)
Le conducteur peut sauvegarder la position souhaitée de 
l’outil et des bras du chargeur. Par exemple, lors de l’uti­
lisation d’un chasse-neige, la position correcte peut être 
facilement retrouvée grâce à l’AAC. Cependant, pour des 
raisons de sécurité, le chargeur frontal ne se déplace 
pas automatiquement dans la position souhaitée, mais le 
conducteur doit le déplacer jusqu’à ce qu’il s’arrête à la 
position souhaitée. Lorsque le chargeur s’arrête à l’empla­
cement de mémoire, la fonction est désactivée et le char­
geur est à nouveau facile à régler.

Limites de sécurité (Work Range Limits, WRL)
Les bras du chargeur frontal et l’outil peuvent être réglés 
dans des positions extrêmes qui ne doivent pas être dé­
passées. Dans un bâtiment bas, il peut être requis que le 
chargeur ne dépasse pas une certaine hauteur. La limite de 
sécurité ne peut être définie que pour les bras, pour l’outil 
ou pour les deux. Lorsqu’aucune restriction n’est néces­
saire, la fonction peut être désactivée en appuyant sur le 
bouton du joystick. 

Secousses
Le chargeur frontal possède une fonction de secousse ré­
glable. En déplaçant le joystick sur le côté, vous pouvez  
choisir une vibration plus rapide ou une secousse plus 
lente. Les secousses permettent par exemple de décoller 
la terre fixée sur le godet, de compacter le sol nivelé ou de 
sabler une route enneigée. 

Amortissement des positions extrêmes 
(End Position Damping, EPD)
Le chargeur frontal n’atteint pas brutalement et de façon  
inopinée la position extrême supérieure ou inférieure. Le 
chargeur sait quand le vérin hydraulique arrive en fin de 
course et ralentit le mouvement peu avant sa fin de course. 
L’amortissement permet un travail plus souple et épargne 
la machine.
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Un véhicule d’entretien bien équipé
Un véhicule d’entretien bien équipé dépanne même sur le terrain. Les techniciens  
Marko Siltala et Matti Lyytikäinen ont équipé le véhicule d’entretien de Valtra Pirkkala  
pour être adapté à leur travail. Avec l’entretien des tracteurs, le véhicule assure notam­
ment celui des moissonneuses-batteuses. Il peut transporter par exemple un appareil  
de soudage ou un appareil d’entretien pour la climatisation en plus de ses outils fixes. 
texte et image Tommi pitenius

Le véhicule est équipé de réser-
voirs fixes avec 75 litres d’huile 
moteur FS, 150 litres d’huile 
XT60+- pour la transmission  
et 75 litres d’huile 80W-90 LS 
pour l’essieu avant. Les huiles  
usagées sont récupérées dans 
des fûts métalliques.

Le véhicule possède un 
groupe électrogène. Le  
véhicule peut également 
être branché sur une prise 
de l’exploitation agricole.  
Il dispose également d’un 
onduleur et de chargeurs 
de batterie pour différents 
outils, comme par exemple 
pour une visseuse élec-
trique. 

Les outils à main les plus  
courants se trouvent dans  
de longs tiroirs qui s’ouvrent 
sur la porte latérale. Il n’est 
donc pas nécessaire d’entrer  
et de sortir constamment 
du véhicule pour aller cher-
cher des outils. Il suffit de les 
prendre de l’extérieur. Tous 
les outils ont leur propre place 
dans de la mousse ce qui per-
met de voir immédiatement 
s’il manque un outil.

Les filtres à air de la cabine du 
tracteur se trouvent sous le 
siège avant. Le véhicule possède 
également une gamme de filtres 
à huile pour tous les modèles 
Valtra à partir de 1995.

L’air comprimé est produit par un compresseur 
électrique. L’air comprimé est utilisé notam-
ment pour gonfler les pneumatiques, nettoyer 
les radiateurs, pour le cric et la visseuse. Les 
enrouleurs de tuyaux d’air comprimé sont pla-
cés près de la portière latérale afin que celle-
ci reste entrouverte sous la pluie. L’enrouleur 
possède un tuyau d’air comprimé de 25 mètres.

Les huiles de graissage sont déli-
vrées par une pompe électrique  
pour l’enrouleur de tuyau et le pis-
tolet équipé d’un compteur précis.  
Chacune des trois qualités d’huile 
a son propre pistolet de remplis-
sage. 

Le véhicule est un modèle Volkswagen Crafter 
le plus court et plus bas. Il est à quatre  
roues motrices et peut donc entrer sur un 
champ pour se placer à côté d’une moisson-
neuse-batteuse par exemple.

Une lampe de travail avec un 
long cordon est disponible.  
Sa prise est idéalement située 
sur le cadre vertical de la porte 
latérale.
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Valtra répond à toutes  
les exigences de CPL
Le Centre Provincial Liégeois de Productions végétales et maraîchères est un 
centre de recherche de la Province de Liège, qui dispense des formations aux 
agriculteurs et aux horticulteurs, mais réalise également d’essais pour produire des 
nouvelles références agronomiques. Le centre de recherche utilise un Valtra N154 
Direct pour le semis et l’entretien de ces tests ainsi que pour la récolte de maïs.
texte et image Matermaco Agriculture

 L orsque le CPL cherchait un 
nouveau tracteur, les exigences 
étaient simples : un moteur puis­

sant, une construction compacte et 
une utilisation ergonomique. Après 
avoir testé plusieurs tracteurs, Valtra 
est apparu comme le meilleur. 

« Le Valtra N154 combine un 
moteur de 165 chevaux avec une 
construction compacte, ce qui  
est idéal pour le semis et l’entretien  
des parcelles d’essai », explique 
Bertrand Tasiaux, responsable 

technique chez CPL. 
« Comme nous avons un total de 

6 personnes différentes qui travail­
lent avec le tracteur, la facilité d’uti­
lisation était également importante. 
L’accoudoir SmartTouch est très 
clair et les réglages via l’écran sont 
intuitifs. »

Comme le tracteur est également  
utilisé pour la protection des cultu­
res, avec un pulvérisateur monté ou 
une bineuse, le poids était égale­
ment important.

« Le Valtra est souvent équipé de 
pneus étroits pour la protection des 
cultures, et un tracteur lourd pro­
voquerait rapidement des ornières. 
Notre N154 est relativement léger 
pour la puissance qu’il propose. »

« Après avoir testé les différents 
tracteurs, Valtra s’est avéré être le 
meilleur pour nous. Le tracteur a  
été acheté chez le concessionnaire 
Hoydonckx à Landen, une entre­
prise qui est généralement connue 
dans la région pour son service ! » •

Le Valtra N154 répondait à toutes les exigences de CPL.



L’avenir de l’agriculture

Les changements  
dans l’agriculture  
influent sur les 
travaux du tracteur

Les outils de l’agriculture de précision comme 
Valtra Guide et Task Doc, aident les agriculteurs 
à obtenir de meilleurs résultats et permettent 
également d’atteindre les objectifs sociétaux. 
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 T ous les objectifs du projet 
de la Ferme à la Table sont 
orientés vers la protection 
de l’environnement. D’un 
autre côté, la population 

mondiale augmente chaque année 
de 80 millions d’habitants et tout le 
monde devrait être nourri.

« Malgré les restrictions d’engrais 
et de pesticides qui réduisent en 
principe les rendements, la même 
quantité de nourriture au moins 
devrait être produite. Dans l’Union 
Européenne, il est prévu de transfé­
rer environ 40 millions d’hectares de 
terres arables vers la production bio­
logique, et les niveaux de rendement 
devraient également reculer légère­
ment. Cela met beaucoup de pres­
sions sur les agriculteurs, » affirme 
Sam Hardy, spécialiste du marke­
ting produit.

Les projets d’écologisation 
peuvent changer notamment le tra­
vail du sol, la fertilisation, la pro­
tection des plantes, la conception 
des lignes de conduite du tracteur 
et surtout le calendrier, la précision 
et la documentation des travaux du 
tracteur. 

« Task Doc, Valtra Guide, Sec­
tion Control et Variable Rate Control 
permettent d’atteindre les objec­
tifs. L’agriculteur peut ainsi réduire 
les pertes de nutriments et affiner 
considérablement l’utilisation des 

pesticides et des engrais. »

Travail du sol de précision  
et rotation des cultures
Les objectifs sont atteints en com­
binant plusieurs moyens en fonction 
de l’exploitation et de l’orientation 
de la production. L’utilisation des 
pesticides peut être réduite notam­
ment par le désherbage mécanique, 
la diversification et l’allongement de 
la rotation des cultures, ainsi qu’en 
ciblant précisément la protection 
des végétaux aux endroits où les 
parasites et les mauvaises herbes 
sont présents. 

L’utilisation précise du guidage 
automatique et du contrôle des 
outils Isobus va se développer éga­
lement pour le travail du sol. Par 
exemple, la profondeur de labour 
peut être modifiée automatiquement 
en fonction du type de sol sur la 
base de données cartographiques. 
L’utilisation des mêmes lignes de 
guidage dans toutes les cultures va 
également se généraliser car elle 
peut éviter le compactage du sol. 
D’une façon générale, l’agriculture 
de précision, l’utilisation plus pré­
cise d’intrants et la documenta­
tion détaillée des travaux effectués 
deviendront le quotidien de l’agri­
culteur.

Les objectifs de l’Union Euro­
péenne révèlent cependant des 

contradictions. L’utilisation de pro­
duits phytosanitaires devrait dimi­
nuer mais parallèlement l’augmen­
tation des travaux du sol se traduit 
par un accroissement des émis­
sions de CO

2. La production bio­
logique devrait augmenter avec en 
même temps une évolution vers une 
alimentation plus végétale ce qui 
signifie moins de fumier pour les 
agriculteurs biologiques.

« Nous explorons des solutions 
pour faire face aux défis environne­
mentaux et politiques imposés aux 
agriculteurs. Malgré la rigueur des 
objectifs, ces derniers peuvent être 
atteints avec de bons outils et de 
bonnes méthodes. Dans le même 
temps, de nouvelles opportunités 
s’offrent à nous dans la perspective 
d’une agriculture prospère, » conclut 
Sam. •

Le Pacte Vert pour l’Europe (Green Deal) et son projet de la Ferme à la Table  
(Farm to Fork) fixent des objectifs rigoureux guidés par la politique agricole.  
Dans les dix prochaines années, les changements se feront ressentir sur les  
travaux avec les tracteurs.
texte Tommi pitenius image archives valtra

Quatre objectifs du projet  
européen de la Ferme à la Table 

•	 Part de la production  
biologique 25 %

•	 Réduction de 20 %  
des engrais

•	 Réduction de 50 %  
des pertes de nutriments

•	 Réduction de 50 %  
des pesticides
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The Trelleborg TM1060 range provides higher efficiency for 
tractors ranging from 80 to over 300. It preserves your land from 
compaction and makes your operation more productive. 
Protect your crops, as if they were precious stones. 
www.trelleborg.com/wheels

Enrich your farming.Trelleborg TM1060.

Tähän ranskan versio

La gamme TM1060 Trelleborg accroît l’efficacité des tracteurs de 80 à 
300 chevaux. Elle protège le sol des conséquences néfastes liées au 
tassement et contribue à augmenter la productivité de vos opérations. 
Vos cultures sont semblables à des pierres précieuses : protégez-les. 
www.trelleborg.com/wheels/fr

Enrichissez vos cultures.Trelleborg TM1060.



oldtimer
texte timo teinilä image archives valtra

 L ’histoire des tracteurs Valmet 
et Valtra n’est pas aussi mo­
nochrome que celle de nom­

breuses autres marques de trac­
teurs. En 1988, Valmet a présen­
té une nouveauté mondiale : une 
gamme de couleurs. Ainsi, le client 
a eu la possibilité de choisir le look 
de son tracteur dans une gamme de 
cinq couleurs différentes, mais les 
Valmet n’ont pas toujours été d’une 
seule et même couleur. 

L’histoire des tracteurs Valtra re­
monte précisément à 70 ans en 1951, 
année où le Valmet 15 a été intro­
duit sur le marché. Le tracteur était 
alors complètement rouge, le capot 
comme le châssis. La construction 
de ces tracteurs s’est étalée sur neuf 
ans jusqu’en 1960, date à laquelle 
le Valmet 361 a vu le jour. Celui-ci 
aussi était presque complètement 
rouge, mais la calandre et les pièces 
sous le capot étaient grises. 

Un changement majeur s’est pro­
duit à la fin des années 60 à l’occa­
sion du lancement de la Série 100.  
Les tracteurs Valmet ont adopté une 
nouvelle couleur : le jaune est de­
venu la couleur dominante avec le 
châssis et la calandre marron. Avec 

l’introduction de la Série Valmet 02 
en 1971, les couleurs sont restées 
jaune et marron avec un capot éga­
lement marron. 

Les tracteurs Valmet ont changé 
de look en 1979, année du lance­
ment de la Série 03. Bien que le 
numéro de certains modèles se ter­
minait toujours par 02, on pouvait 
les considérer comme appartenant 
à la nouvelle Série 03. Dès lors, les 
tracteurs ont adopté le jaune vif 
avec un châssis et un capot marron 
clair. Une troisième couleur a donné 
un nouvel aspect au tracteur avec 
les jantes et le toit de la cabine 
blancs. Les tracteurs à toit blanc 
ont été surnommés « modèles ba­
cheliers » car ils rappelaient la cou­
leur de la casquette traditionnelle 
des étudiants finlandais.

Le retour vers la couleur rouge 
a eu lieu en 1982 avec le nouveau 
tracteur Volvo BM Valmet nordique. 
Le châssis, la calandre et le capot 
de cette nouvelle Série 05 sont 
devenus noirs, les jantes sont res­
tées blanches tandis que les ailes et 
la cabine du tracteur étaient rouges. 
Les plus petits tracteurs de la Série 
04 avec le toit blanc étaient de la 

même couleur que la Série 05. La 
désignation du modèle était blanche 
sur l’aile du tracteur. Le changement 
suivant s’est concrétisé en 1986, an­
née où le nom est redevenu Valmet. 
La couleur est restée la même avec 
la désignation du modèle sur fond 
noir sur l’aile du tracteur.

Une gamme de couleurs 
comme pour les véhicules  
particuliers
Le dernier changement décisif dans 
la diversité des couleurs a eu lieu 
avec la gamme de couleurs intro­
duite en 1988. Cinq couleurs étaient 
désormais disponibles : rouge, bleu, 
jaune, vert et blanc. Cette nouveau­
té faisait ressortir la désignation du 
modèle sur l’aile dont le fond corres­
pondait désormais à la couleur prin­
cipale du tracteur.  

Les mêmes couleurs ont été pré­
sentes sur les tracteurs de l’usine 
brésilienne de Valmet. Lorsque la 
production a commencé en 1960, 
les Valmet étaient complètement 
rouges. Les tracteurs 600 D suivants 
étaient également rouges, mais la 
calandre ainsi que les bords du ca­
pot étaient gris. L’usine brésilienne 
a adopté précisément les mêmes 
couleurs que celles des tracteurs 
construits en Finlande. Les mo­
dèles suivants 60 id et 80 id étaient 
jaunes. À partir de ces tracteurs, les 
Valmet fabriqués au Brésil sont res­
tés principalement jaunes.

Depuis déjà 1988, le client a la 
possibilité de choisir la couleur de 
son tracteur. De plus, les Valtra 
sont disponibles dans des couleurs 
correspondant à certains besoins, 
comme le jaune ou l’orange pour 
les travaux d’entretien routier, et les 
couleurs de camouflage pour les 
forces armées. Comme la couleur 
des tracteurs revêt une importance 
particulière pour de nombreux tra­
vaux, Valtra a laissé aux clients la 
liberté de choix. •

Les 70 ans de  
Valmet en couleurs

The Trelleborg TM1060 range provides higher efficiency for 
tractors ranging from 80 to over 300. It preserves your land from 
compaction and makes your operation more productive. 
Protect your crops, as if they were precious stones. 
www.trelleborg.com/wheels

Enrich your farming.Trelleborg TM1060.
La gamme TM1060 Trelleborg accroît l’efficacité des tracteurs de 80 à 
300 chevaux. Elle protège le sol des conséquences néfastes liées au 
tassement et contribue à augmenter la productivité de vos opérations. 
Vos cultures sont semblables à des pierres précieuses : protégez-les. 
www.trelleborg.com/wheels/fr

Enrichissez vos cultures.Trelleborg TM1060.
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 L oonwerken Van Hauwaert en zoon se spécialise 
dans la culture de carottes pour le marché frais 
et la culture d’oignons. Pour cela, l’entreprise 

compte sur sa flotte de tracteurs Valtra. 
« Notre concessionnaire a introduit Valtra dans  

les années ‘90 et après une démonstration, nous 
avons décidé de passer à la marque », explique  
Peter Van Hauwaert.

La zone de travail de Van Hauwaert s’étend de  
la Flandre occidentale à l’Hesbaye. En outre, les  
carottes et les oignons sont des cultures intensives 
et les tracteurs de Van Hauwaert sont donc utilisés 
de manière intense tout au long de l’année. La facilité 
d’entretien des tracteurs est certainement un atout 
pour l’entreprise. 

« Puisque que nous travaillons dans une région 
aussi vaste, il est important que nous puissions faire 
un certain nombre de choses nous-mêmes dans le 
domaine de la maintenance (préventive) et que cette 
maintenance puisse être effectuée rapidement et  
facilement. Et avec nos Valtras, ça l’est ! »

Van Hauwaert travaille avec Valtra depuis pres­
que 30 ans et a donc une belle expérience avec la 
marque : « Avant, les tracteurs Valtra étaient plutôt 
robustes, construits pour les travaux lourds. Ils 
n’étaient pas exactement beaux. Mais au fil des ans, 
le look s’est également amélioré. Aujourd’hui, les 
tracteurs sont faciles à utiliser et à entretenir, de con­
struction robuste et ils sont beaux, en plus! » •

Avec Valtra dans les carottes  
et les oignons

Au début de l’année, les Valtras de  
Van Hauwaert sont utilisés pour  
semer les carottes.

texte et image Matermaco Agriculture
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30 ans de Valtra chez Vanneste

Pol Vanneste (à gauche)  
a commencé avec Valtra  
il y a 30 ans. Pauline et  
Jurgen (à droite) sont  
très heureux du choix  
fait à l’époque !

 Les noms Vanneste et Valtra sont étroite­
ment liés. Le concessionnaire basé à 
Oostkamp est l’un des plus anciens con­

cessionnaires Valtra en Belgique.  
Vanneste distribue Valtra depuis 1991. Cette 
année, ils fêtent donc leur 30e anniversaire ! 
Pauline Vanneste, 3e génération dans l’en­
treprise, dirige l’entreprise avec son mari  
Jurgen Van Wonterghem, mais c’est Pol 
Vanneste qui a décidé de distribuer la 
marque. 30 ans plus tard, nous pouvons  
affirmer que Pol a fait le bon choix ! 

Nous souhaitons à Vanneste Agri Services 
encore une merveilleuse année de colla­
boration avec Valtra ! •

texte et image Matermaco Agriculture
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De jeunes femmes 
s’intéressent  
aux anciens  
tracteurs Valmet 

Anne Ronkainen, Inka-Milla Kekki 
et Jenna-Janika Kekki sont pas­
sionnées par les anciens tracteurs 
Valmet. En Finlande, elles sont deve­
nues un petit phénomène sur les 
réseaux sociaux et des stars dans 
les évènements organisés autour 
du tracteur. Apparemment, les gens 
considèrent singulièrement les 
jeunes femmes qui s’intéressent aux 
tracteurs, mais cette activité est pour 
elles tout à fait naturelle puisque leur 
passion est née à la maison. 

Anne Ronkainen, quelle est l’origine 
de la passion que vous partagez 
avec les sœurs Inka-Milla et  
Jenna-Janika Kekki ?
« Tous les membres de nos familles se 
sont toujours intéressés aux tracteurs  
anciens, en particulier aux Valmet. 
Nous sommes devenues amies il y a 
quelques années lorsque nos routes 
se sont croisées à l’occasion de nom­
breux évènements sur le thème du 
tracteur et des traditions. À l’automne 
2016, nous nous sommes associées 
pour filmer notre premier calendrier de 
Noël sur YouTube. À cette occasion, 
on a commencé à nous surnommer 
les « Valmet Martat » et le nom nous 
est resté. »

Quelles sont les activités  
des « Valmet Martat » ? 
« Partout en Finlande, nous partici­
pons à des évènements autour du 
tracteur et des traditions, évène­
ments bien sûr limités en 2020 en 
raison  

de la pandémie. Dans une année 
normale, nous assistons à plus d’une 
trentaine de manifestations, l’été 
dernier notre activité s’est réduite à 
une dizaine de participations. Dans 
de nombreux évènements, nous 
présentons nos tracteurs Valmet et 
également d’anciennes méthodes de 
travail à la campagne. Nous avons 
aussi proposé des tests de conduite 
sur nos tracteurs dans le cadre d’ac­
tivités caritatives au profit notam­
ment de familles d’enfants malades 
du cancer et du centre de protection 
des oiseaux de Heinola. 

Nous allons ensuite à bord de nos 
Valmet dans les maisons de retraite 
et nous donnons de la visibilité aux 
aidants familiaux. Différents véhicules 
anciens suivent toujours nos tracteurs 
et participent au programme. Les acti­
vités s’étendent en général sur la jour­
née et nous parcourons de 60 à 200 
kilomètres par jour. »

Quel genre de Valmet  
utilisez-vous ?
« Chacune a son propre tracteur 
Valmet 20. Inka-Milla possède en 
plus une machine forestière Valmet 
872 avec laquelle on transporte des 
arbres abattus par le vent et du bois 
de chauffage. De son côté, Anne a 
un tracteur Valmet 20 sur lequel elle 
est montée dès son plus jeune âge, 
et un autre Valmet 20 de couleur rose 
surnommé HubbaBubba équipé du 
moteur 1,9 litre diesel d’une Volkswa­
gen Polo. Le père d’Anne possède 
également un Valmet 20 et un Valmet 
361D qu’il tient de son propre père. La 
mère d’Inka-Milla et de Jenna-Janika 
conduit un modèle Valmet 502. Dans 
l’ensemble, il y a beaucoup de trac­
teurs, de machines et de projets dans 
le cercle familial. »

Que faites-vous en dehors  
de votre passion pour les Valmet ? 
« En fait, nous n’avons pas le temps 
de faire autre chose que le travail et 
les études. Anne exerce le métier d’in­
terprète dans la langue des signes,  
Inka-Milla étudie pour devenir entre­
preneur agricole et Jenna-Janika fait 
sa dernière année d’école secondaire. 
La famille d’Inka-Milla et de Jenna-
Janika a également organisé de nom­
breux évènements sur les traditions 
ancestrales sur le site de Vanha Savot­
ta où elle a vendu des vêtements tra­
ditionnels pendant des années. Valmet  
Martat est un groupe d’amies et n’a 
pas le statut officiel d’association. 
Notre activité est sans but lucratif. » •

Anne Ronkainen, Jenna-Janika Kekki et  
Inka-Milla Kekki sont connues sous le nom  
de ”Valmet Martat”. Chacune possède  
son propre tracteur Valmet 20 d’origine avec 
d’autres machines anciennes.

texte tommi pitenius image valmet martat
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Découvrez la gamme : www.shop.valtra.com Valtra Collection

La série G  
de nouvelle génération également  
disponible en tracteur à pédales 

Le tracteur à pédales a l’apparence spec­
taculaire de la cinquième génération de  
Valtra, avec des détails chromés et une su­
perbe couleur bronze métallisé. Le tracteur 
à pédales possède entre autres un capot 
ouvrable et un arceau de sécurité. 

Plusieurs accessoires disponibles 
peuvent être fixés à l’avant et à l’arrière  
du tracteur. Il convient aux enfants d’environ 
3 à 10 ans.

Disponible sur la boutique en ligne  
shop.valtra.com ou chez  
votre distributeur Valtra.
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Retrouvez la gamme sur www.valtra.be

www.youtube.com/valtrawww.instagram.com/ValtraBelgium
Suivez-nous sur Facebook. 
www.facebook.com/ValtraBelgium

Valtra Connect
www.valtraconnect.com

 Modèles Valtra

Série F
MODÈLE ch max *

F75 75

F85 85

F95 95

F105 105

*ISO 14396

Série S

MODÈLE
ch max *

Standard boost

S274 270 300

S294 295 325

S324 320 350

S354 350 380

S374 370 400

S394 400 405

Série N

MODÈLE
ch max *

Standard boost

N135 135 145

N155e 155 165

N175 165 201

Les modèles de la Série N sont disponibles 
avec la transmission HiTech, Active, Versu ou 
Direct. 

Série T

MODÈLE
ch max *

Standard boost

T145 155 170

T155 165 180

T175e 175 190

T195 195 210

T215 215 230

T235 235 250

T235 Direct 220 250

T255 235 271

Les modèles de la Série T sont disponibles avec 
la transmission HiTech, Active, Versu ou Direct 
sauf le modèle T255 qui est disponible avec la 
transmission HiTech, Active ou Versu.  

Série G

MODÈLE
ch max *

Standard boost

G105 105 110

G115 115 120

G125e 125 130

G135 135 145

Tous les modèles de la Série G sont disponibles 
avec la transmission HiTech, Active ou Versu.

Série A
MODÈLE ch max *

A75 75

A85 85

A95 95

A105 105

A115 115

A125 125

A135 135

Tous les modèles de la Série A disponibles avec 
la transmission HiTech. Les modèles A75-A95 
sont également disponibles avec la transmission 
HiTech2 et les modèles A105-115 avec la trans­
mission HiTech4.


